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tendency to put into them (especially into tu) a meaning which
they were never intended to bear.

MS II

7.  Vd is alternative.

Rule ii.50 is quoted as example.

8. Na is prohibitive.

The example this time is xiii.15 (G. JVL substituting xiv.-14) ; and
in it appear again some of the differences of reading which were
noted in the rule itself where it occurred.

9. Tension, hardness, smallness of aperture, are producers of
high tone.
Reference is made to rule L38, in which the acute accent is
defined as consisting in high tone ; and the present precept is
declared to be given for the sake of that, and in order to prohibit
that slack or indifferent utterance which prevails in common lifet
Ay dm a, 'tension,' is explained as meaning rather 'extension (lit-
erally ' longness ') of the members ;' ddrunya, as ' severity of the
vowel;' and anutd khasya, as c closure of the orifice of the throat:'
this is what one who would utter a sound in high tone must do.
There is evidently much more guess-work than true observation
in this rule and the one next following : if they had been given as
definitions of sonant and surd utterance, instead of high and low
nivrttih: yatrd 'thapabdas tatrYi 'dhiMrah: yatrdi'tva,$abda$ta-
trd 'vadhdranam a veditavyam. yathd: ephas tu rasya (i.19).*
*atha sanhitdydm ekaprdnabhdve4 (v.l):3 sparpa* -evdi
^keshdm dcdrydndm (xiv.3). vi$eshena nivartuyati '&" vini-
vartaJcah: adhikaroti 'ty adhiMraJcah*: avadhdrayatf *ty ava-
dhdraJcah.
1 G-. M. -mam. 2 G-. M. O. ins. ce 'ti. <& G-. M. atha nakdro nakdram (vii.
1). 4 0. om. s G. M. -gapara. 6 W. 0. Gk M. -rah.
7.  ve 'ty esha $abdo vdibhdshiho1 vdikdlpilco bhavati.   yathd:
mukhandsikyd vd (ii.50).
1 G-. M. -shako (as also in the rule).
8.  ne 'ty esha $dbdcih pratishedhako bhavatt1:  yathd:   *na
shumnognir (xiii.15) Hi.9
1 G-. M. 0. sydt <2) G-. M. atha na (3civ.l4); B. na sushu-; 0. -na sum-; W. B.
-gni 'fo'.